JIro I3 (MuHCK)

YJIEHEHUE TTPOCTPAHCTBA B KUTAMCKOM
Y AHIJIMMCKOM SI3bIKAX
(Ha MarepHane eIuHUL, 0003HAYAOIIUX «BEPX))

B kak10M si3bIKE MPEACTABJICHBI SI3bIKOBBIE €AMHUIIbI, UCTIOIb3YIOIUECS IS
0003HAaUEeHUs HAMPABJICHUI B MPOCTPAHCTBE «CBEPXY — CHU3YY, «CIEpPEau — C3a-
I», «CTpaBa — CJieBa» U T. 1. B kutalickoMm s3blke 1Jii 0003HAYEHMsI BEKTOPa
«BEPX» MCIIOJIB3YETCS S3bIKOBas eauHuia-L£ shang ‘Bepx’. YCTaHOBJIEHO, UTO €if
npucyina ropazio 0oJjiee BbICOKAs YaCTOTHOCTb, YEM €AMHUIIAM, 0003HAYAIOLINM
BEKTOPHI «HH3Y», «CHEPEAN» U «C3aau». B aHIIMHCKOM s3BIKE KOoppenstamu._f£
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shang ‘BepX’ BBICTYMAKOT, KAK U B PYCCKOM S3BIKE, CIOBA CaMOW pa3HOHM yacTe-
PEYHON MPUHAMIEKHOCTH: TIPEJIOTH, TPUIIAraTeNIbHbIE, CYIIECTBUTENBHBIE, TT1Ar0-
JIbI ¥ Hapeurs. B kadecTBe MepeBOIHBIX SKBHBANCHTOB £ shang ‘BepX’ B CIIOBapsAX
HA3bIBAKOTCS ON, Up, over, above, top. bonee MOHBIA MEPEYEHb MEPEBOIHBIX SKBH-
BaleHTOB_L shang B aHTIIMICKOM S3BIKE TIPEACTABIICH B TAOIHIIE.

Enunuiel, 0003HaYAOMIMX «BEPX» B KUTAMCKOM M QHTJIMHACKOM SI3bIKAX

Kwurarickuit . .
T3BIK AHTIAACKUH A3BIK
[Ipennoru on, up, over, above, in, at, to, by, from,
upon, into, onto, under, dacross, round,
down.
£ shang | Ilpunararensueie | up, upward, upper, above, high, higher,
‘Bepx’ superior, top, €tc.
I'marossl top, rise, advance, ascend etc.
CyuiecTBUTENBHBIC | fop, upside etc.
Hapeuns on, up, over, above, upward, last etc.

W3 Tabmuupl cienyer, 4To B AHTTIMICKOM SI3BIKE B KAa4€CTBE NEPEBOIHBIX
SKBHBAJICHTOB MCIOJB3YKOTCS CPEACTBA, HE O0O3HAYANOIIME BEKTOP «BEPX», HA-
npumep, in, at, to, by, from, into. Kak nmokaspiBacT UCCIEIOBAHUE, TAKOE PA3HO-
o0Opas3ue CpeaCTB B AHIIIMICKOM SI3BIKE MO CPABHEHUIO C KUTAHCKUMHU 00YCIIOBJICHO
HECKOJIBKUMH (PaKTOPaMHU.

B aHrnuiickoM s3bIK€ MpU OMUCAHUM PsiAa MPOCTPAHCTBEHHBIX CUTYyallMid
(OKYyCUPYETCS HUKHUN TMOJIIOC, B KUTACKOM — BepxHMil. Hanpumep, B KOHTEKC-
Tax (1) u (2) B KUTAHCKOM $SI3bIKE OTHOLIEHUS B MPOCTPAHCTBEHHOW CHUTyalluu
ONHUCaHbI ¢ TOMOINBI0 £ shang. TIpu mepeBojie 3THX KOHTEKCTOB HA aHTITHHACKHIA
sa3bIK (mpuMepsl (1a) u (2a)) uCnoab30BaHbl MPEUIOTH under ‘o U down ‘BHU3’,
0003HAYAKOIINE AHTOHUMUYHBIH TOJTIOC.

() Z B L i T L M E(IR R ER ), .o Dangni zaic
weénwéndi tazai tidishang (nihul xithuan zheézhong gdnjuéde),.../ (1a) Once the
earth is under your feet again (you’ll enjoy the feeling), .... [BCC iERLE,
http:// www.bcc.blcu.edu.cn].

(2) BIRIFS, — ELNIREEF), BLEEETER—R,
<> [BEEET, | B IHE HIE Wohén songrdn, yijian tade yin dingzhe
wode,  béishang  yéjin  zdole  madngcl  yiban,<..>,  huadngji  dé
duole.” [ Liixun/fdnghuang/zhufii// (2a) My flesh crept. The way she had fixed me with
her eyes made a shiver run down my spine, and 1 felt far more nervous .... [Luxun /
Wandering (Yangs)].

B psape ciiydacB cpaBHUBacMbIC SI3bIKM, HapsAy C HNPEUMYIIECCTBEHHOM

(uKcanueil BEpXHETo MOJIF0CA B KUTAHCKOM SI3BIKE W TOMOJOTUYECKUX OTHOLIEHUIMA
THIA BKIIFOYECHHUE, KOHTAKT U T.J. B AHITIMWCKOM S3BIKE, MO-PAa3HOMY IIPEICTaB-

58


http://www.bcc.blcu.edu.cn

JISIFOT OTHOILICHUE CUTYAlMU K IBHKEHUIO. Tak, B mpuMepe (3) B KUTACKOM SI3BIKE
CUTyallMsl MPEICTABISETCS KaK JMHAMHYECKHM Tporecce, B kKotopom £ shang
UCIOJIB3YETCS B KQUECTBE Tarosia, OAHOBPEMEHHO MAPKUPYS KAK MOJC «BEPX»,
TaK W MEPEMELICHHE B MPOCTPAHCTBE. B aHIMUICKOM sI3BIKE B TOM K€ CHTyallld
(mpumep (3a)) PUKCUPYIOTCS CTATHUECKUE OTHOLICHHS.

(3) “LEBWET ! [EBELIWFIOESS]  “Shangchéng  gule!”
[Lixtm/nahdn/a Q zhéng zhuan] / (3a) “I've been in town” [Luxun / Call To Arms
(Yangs)].

Hakonen, MHOrooOpasue CpeACTB aHMIMKWCKOTO SI3bIKA, HMCIOJIb3YIOIIUXCS
B KAUCCTBE MEPEBOJHBIX DKBHUBAIEHTOB £ shang, 00yCIOBIEHO KOAMPOBAHUEM
PA ONUCAHUK CUTYALlMK HEMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHUIA. Hanpumep, B mpume-
pe (4) Buipakenue AFHI [ lidngjidshang NOCIOBHO MEPEBOAUTCA KaK ‘IIEKU BEPX
KPacHbIi’, B TO BPEMsl KaK B QHTJIMICKOM SI3bIKE B OMMUCAHUU COOTBETCTBYIOLIETO
y4dacTka (4a) BHESI3bIKOBOU NEHCTBUTEILHOCTH MPOCTPAHCTBCHHBIA KOMIOHEHT HE
PENPE3EHTUPYETCS.

(4) HBHL FHEELY, <. -, REMBLEELZN L TMEAE, .
VBV EE #AE] Ta réngran téushang zhazhe bditéushéng,<.. >, zhishi
lidngjiashang yijing xidoshile xuése,....” [Lixun/fanghuang/zhuful / (4a) ... her
cheeks no longer red... [Luxun / Wandering (Yangs)].

HccenenoBanne MOKAa3bIBACT, YTO MPUYMHBI, 0OYCIOBIMBAKOINUE Pa3HOOOpa-
3W€ TEPEBOJHBIX SKBUBAICHTOB_L shang ‘Bepx’ B AHIJIMICKOM S3BIKE, CXOJHBI
C MPUYMHAMH, BBISIBJIEHHBIMHU JJIs PyCCKOTO si3bIka. OHU 3aKITFOYAKOTCS B TPEHMY-
HICCTBCHHON (PUKCAMKU MOIKCA «BEPX» MPU OMHMCAHWW CUTyaluil B KHTACKOM
A3bIKE W IIAPOKOW BAPHATHBHOCTBIO ()PArMEHTOB BHES3BIKOBOH JCHCTBUTENb-
HOCTH, OUIeKAMX (PUKCAUK, B 000UX EBPONEHCKUX S3BIKAX.
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